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PLANCHES ET BARRES EN BOIS DE TECK DÈS À PRÉSENT TRAITÉES À L’HUILE VÉGÉTALE

A partir du 1er janvier 2020, toutes les planches et barres 
en bois de teck que nous utilisons pour nos appareils 
de cuisson, nos Butcher Blocks et nos tables de mise en 
place et de kamado seront traitées avec de l’huile végétale. 
Cela signifi e que la couleur de ces planches et barres est 
plus foncée que celle indiquée dans nos brochures. Elles 
sont traitées avec de l’huile végétale afi n de les protéger 
contre la saleté et l’humidité. Nous recommandons aux 
utilisateurs de ces produits de traiter également ces 

planches et barres au moins une fois par an avec cette huile 
et en cas d’utilisation fréquente plus souvent. Le traitement 
de ces planches ne signifi e pas qu’elles peuvent rester à 
l’extérieur plus longtemps. Il est à tout moment conseillé 
de ranger les planches à l’intérieur après l’utilisation dans 
un endroit sec. Dans le cas de la table Kamado PRO, il est 
préférable de ranger la table entière dans un endroit sec 
après l’utilisation.
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As of January 1st 2020 all teak wooden boards and bars that 
we use for our cooking devices, butcher blocks and mise 
en place- and kamado tables will have been treated with 
vegetable oil. This means that the colour of these boards 
and bars is darker than the color shown in our brochures.
They are treated with vegetable oil in order to protect 
them against dirt and humidity. We recommend that users 

of these products will also treat these boards and bars at 
least once a year with such oil and in case of frequent use 
more often. Treating these boards with vegetable oil will 
not mean that they can stay outdoors for longer periods of 
time. It is still best to store the boards indoors in a dry place 
after use. In case of the Kamado Table PRO it is best to store 
the entire table in a dry place after use.

TEAK WOODEN BOARDS AND BARS AS OF NOW TREATED WITH VEGETABLE OILEN

Met ingang van 1 januari 2020 zijn alle teak houten planken 
en grepen die deel uitmaken van onze kooktoestellen, 
butcher blocks en mise en place- en kamado tafels met 
plantaardige olie behandeld. Hierdoor is de kleur van deze 
planken en grepen donkerder dan de in onze brochures 
getoonde houtkleur. Deze delen zijn met plantaardige olie 
behandeld om ze te beschermen tegen vuil en vocht. Wij 
raden gebruikers van deze producten aan om ze tenminste 

één keer per jaar met deze olie te behandelen en bij 
frequent gebruik ze vaker met deze olie te behandelen. 
De behandeling met plantaardige olie betekent niet dat 
de houten delen langere tijd buiten kunnen blijven. Het is 
onverminderd beter om de planken binnen in een droge 
ruimte te bewaren. De Kamado Table PRO kan na gebruik 
het beste in zijn geheel in een droge ruimte bewaard 
worden.

TEAK HOUTEN PLANKEN EN GREPEN PER DIRECT MET PLANTAARDIGE OLIE BEHANDELDNL
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COLOUR DIFFERENCE TEAK WOOD
DIFFÉRENCE DE COULEUR BOIS DE TECK
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FARBABWEICHUNG TEAKHOLZ
DIFERENCIA DE COLOR MADERA DE TECA
DIFFERENZA DI COLORE LEGNO DI TEAK

TABLAS Y BARRAS DE MADERA DE TECA ESTÁN TRATADAS CON ACEITE VEGETAL A PARTIR DE AHORA

A partir del 1 de enero de 2020, todas las tablas y barras de 
madera de teca que utilizamos para nuestros dispositivos 
de cocina, bloques de carnicero y mesas de mise en place y 
kamado, se habrán tratado con aceite vegetal. Esto signifi ca 
que el color de estos tableros y barras es más oscuro que 
el color que se muestra en nuestros folletos. Se tratan 
con aceite vegetal para protegerlas de la suciedad y de 
la humedad. Recomendamos que los usuarios de estos 

productos también traten estas tablas y barras al menos 
una vez al año con dicho aceite y en caso de uso frecuente, 
con más frecuencia.Tratar estas tablas con aceite vegetal 
no signifi cará que puedan permanecer al aire libre durante 
períodos más largos de tiempo. Todavía es mejor almacenar 
las tablas en interiores en un lugar seco después de su uso. 
En el caso del Kamado Table PRO, es mejor almacenar toda 
la mesa en un lugar seco después de su uso.

Ab dem 1. Januar 2020 werden alle Teakholzbretter und 
-stangen, die wir für unsere Kochgeräte, Butcherblöcke, 
Mise en place- und Kamado-Tische verwenden, mit 
Pfl anzenöl behandelt. Das bedeutet, dass die Farbe dieser 
Bretter und Stangen dunkler ist, als in unseren Prospekten 
angegeben. Sie sind mit Pfl anzenöl behandelt, um sie vor 
Schmutz und Feuchtigkeit zu schützen. Wir empfehlen den 
Anwendern dieser Produkte, auch diese Platten und Stäbe 

mindestens einmal im Jahr mit diesem Öl zu behandeln 
und bei häufi gerem Gebrauch auch öfter. Die Behandlung 
mit Pfl anzenöl bedeutet nicht, dass diese Platten länger im 
Freien bleiben können. Am besten ist es immer noch, die 
Platten nach dem Gebrauch im Haus an einem trockenen 
Ort zu lagern. Beim Kamado Table PRO ist es am besten, 
den gesamten Tisch nach dem Gebrauch an einem 
trockenen Ort zu lagern.

TEAKHOLZBRETTER UND -STÄBE SIND AB SOFORT MIT PFLANZENÖL VORBEHANDELT

Dal 1 ° gennaio 2020 tutti i piani in legno di teak che 
utilizziamo per i nostri dispositivi di cottura OFYR , per i 
Butcher Block , i tavoli Mise en Place e Kamado saranno 
trattati con olio vegetale. Ciò signifi ca che il colore di questi 
piani sarà leggermente più scuro del colore delle immagini 
che troverete nelle nostre brochure. Verranno trattati 
con olio vegetale per proteggerli da sporco e umidità. Vi 
raccomandiamo di trattare i piani in Legno di Teak almeno 

una volta all’anno con olio vegetale e in caso di uso frequente 
più spesso.Facendo questo trattamento con olio vegetale 
non signifi ca che i piani possono  rimanere all’aperto per 
periodi di tempo prolungati. È consigliato conservare i piani 
all’interno in luoghi asciutti dopo l’uso. Nel caso del  Kamado 
Table PRO, è consigliabile conservare l’intero tavolo in un 
luogo asciutto dopo l’uso.

PIANI DI LEGNO TEAK DA ORA TRATTATE CON OLIO VEGETALE
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